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USER GUIDE

COMO USAR

« ENCENDIDO/APAGADO DELDISPOSITIVO
Mantenga presionado el botén () por 3
segundos para encender o apagar el dispositivo.

« ENCENDIDO/APAGADO REMOTO
Mantenga presionado el botén (1) por 3
segundos para encender o apagar el control
remoto.

+ MODOS DE VIBRACION
Tiene 9 modos de vibracion ajustables. Presione el
botén () en su dispositivo o el boton WA en su
control remoto para recorrer cada modo.

+ COMO CARGAR EL DISPOSITIVO
Conecte su dispositivo o control remoto utilizando
el cargador USB magnético incluido.
Luz LED intermitente: el articulo se estd cargando
Luz LED sin parpadear: el articulo estd
completamente cargado.
La carga tarda aproximadamente 60 minutos en
completarse y dura un méximo de 50-60 minutos
de uso.

« LIMPIEZA, ALMACENAMIENTO Y SEGURIDAD
Siempre limpie y seque bien el dispositivo antes
y después de usarlo.

NO lo guarde estando mojado. Le
recomendamos que use un limpiador suave que
sea adecuado para usar en articulos de silicona.
Limpie el dispositivo usando un pafio suave y
himedo.

NO limpie usando un limpiador a base de
alcohol o productos quimicos. Use lubricante a
base de agua segin lo desee. No es
compatible con lubricante de silicona.

Evite dejar su dispositivo bajo la luz solar directa
y nunca lo exponga al calor extremo.
Manténgase alejado del agua y nunca lo
sumerja.
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UTILISATION

+ ALLUMER/ETEINDRE L'APPAREIL
Maintenez enfoncé le bouton () pendant 3
secondes pour allumer ou éteindre la
télécommande.

+ ALLUMER/ETEINDRE LA TELECOMMANDE
Maintenez enfoncé le bouton (l) pendant 3
secondes pour allumer ou éteindre la
télécommande.

- MODES DE VIBRATION
Il existe 9 modes de vibration réglables. Appuyez
sur le bouton () de I'appareil ou sur le bouton WA
de la télécommande pour changer de mode.

« CHARGER L'APPAREIL
Branchez I'appareil/la télécommande en utilisant
le chargeur magnétique USB fourni.
DEL clignotante : Charge de l'appareil en cours.
DEL fixe : Charge de l'appareil terminée. Il faut
environ 60 minutes de charge pour pouvoir
utiliser 'appareil jusqu'a 50-60 minutes.

+ NETTOYATGE, STOCKAGE ET SECURITE
Toujours bien nettoyer et sécher I'appareil avant
et aprés chaque utilisation.
NE PAS ranger I'appareil s'il n'est pas sec. Nous
recommandons |'utilisation d'un produit nettoyant
doux qui convient aux produits en silicone.
Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux humide.
NE PAS nettoyer avec de I'alcool ou de produit
nettoyant & base de produits chimiques. Si vous
le souhaitez, utilisez un lubrifiant & base d'eau.
Ne convient pas aux lubrifiants & base de
silicone.

Evitez de laisser I'appareil au contact de la
lumiére directe du soleil et ne I'exposez jamais &
une chaleur exiréme. Evitez que I'appareil entre
en contact avec de l'eau et ne l'immergez jamais.

HOW TO USE

- DEVICE POWER ON/OFF
Hold the @ button for 3 seconds fo turn
your device on or off.

« REMOTE POWER ON/OFF
Hold the () button for 3 seconds fo turn
your remote on or off.

« VIBRATION MODES
There are 9 adjustable vibration modes.
Press the () button on your device or
the WA button on your remote to cycle
through each mode.

« CHARGING THE DEVICE
Plug in your device/remote using the
included magnetic USB charger.
Flashing LED Light: ltem is charging
Solid LED Light: Item is fully charged
It takes apprx 60 minutes of charge for
up to 50-60 mins of use.

ANWENDUNG

- GERAT EIN-/AUSSCHALTEN
Driicken und halten Sie die Taste @ 3 Sekunden
lang, um Ihr Gerdt ein- oder auszuschalten.

« FERNGESTEUERTES EIN-/AUSSCHALTEN
Driicken und halten Sie die Taste () 3 Sekunden
lang, um das Gerdt per Fernbedienung ein- oder
auszuschalten.

« VIBRATIONSMODI
Sie verfigen Uber 9 einstellbare Vibrationsmodi.
Driicken Sie auf die Taste () lhres Gerdits bzw. auf
die Taste WA lhrer Fernbedienung, um zwischen
den einzelnen Modi zu wechseln.

« AUFLADEN DES GERATS
ISchlieBen Sie Ihr Gerét bzw. Ihre Fernbedienung
Uber das mitgelieferte magnetische
USB-Ladegerdt an.
Blinkendes LED-Licht: Gerat wird geladen
Permanentes LED-Licht: Das Gerdt ist vollsténdig
aufgeladen. Der Ladevorgang dauert ca. 60
Minuten bei einer Nutzung von bis zu 50-60
Minuten.

EN

« CLEANING, STORAGE & SAFETY
Always clean and dry your device
thoroughly before and after use.

DO NOT store wet. We recommend that
you use a mild cleanser that is suitable
for use with silicone items. Clean the
device with a soft, damp cloth.

DO NOT clean with an alcohol or
chemical-based cleaner.

Use water based lubricant as desired.
Not compatible with silicone lubricant.

Avoid leaving your device in direct
sunlight and never expose it to extreme
heat. Keep away from water, and never
immerse it.

- PFLEGE, AUFBEWAHRUNG UND SICHERHEIT

Reinigen und trocknen Sie Ihr Gerdt jeweils vor
und nach dem Gebrauch grindlich ab.

NICHT nass aufbewahren. Wir empfehlen die
Verwendung eines milden Reinigungsmittels, das
fir den Gebrauch mit Silikonartikeln geeignet ist.
Reinigen Sie das Ger&t mit einem weichen,
feuchten Tuch.

Reinigen Sie es NICHT mit einem alkohol- oder
chemikalienhaltigen Reinigungsmittel.
Verwenden Sie nach Belieben ein
wasserbasiertes Gleitmittel. Nicht kompatibel mit
Silikon-Gleitmittel.

Achten Sie darauf, Ihr Gerdit nicht dem direkten

Sonnenlicht auszusetzen und vermeiden Sie
extreme Hitzeeinwirkung. Halten Sie es von
Wasser fern, bzw. tauchen Sie es nicht ein.

Front

WS1054



WARNING

For adult use only. For external use only.
Any individual who may be pregnant, has a pacemaker, suffers
from diabetes, phlebitis and/or thrombosis, is at an increased risk
of developing blood clofs, or who has pins/screws/artificial joints
or other medical devices implanted in his/her body should consult
with a physician before using a massaging device designed for
home use.

Whipsmart shall not be liable for incidental or consequential
damages resulting from the misuse of this product.

SPECIFICATIONS

Power:
Device - 3.7V 350mAh / USB 1.0
Remote - 3.7V 110 mAh / USB 1.0

Waterproof:
IPX7 (Device Only), for cleaning the device, not to be used under water
Keep the remote away from water

Battery life:

Charging Time: 60 mins for up to 50-60 minutes of use

FCC Warning Statement

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment info an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

DISPOSAL INFORMATION

Disposal of old electronic equipment (applicable in the EU and
other European countries with separate waste collection systems):

FE Z Cech

The crossed-out dustbin symbol indicates that these items should
not be treated as household waste, but rather brought to the
appropriate collection point for recycling electrical and
electronic equipment.

SPECIFICATIONS

PANTY VIBE
Size:
Tamario: 8.5cm x 4cm
Taille:
GroBe:
Weight:
Peso: 799
Poids:
Gewicht:
Material: Silicone
Material: Silicona
Matériaut: Silicone
Material: Silikon

Device Remote

Battery; Lithium Battery: 350 mAh Lithium Battery: 110 mAh
Bateria: Bateria de litio: 350 mAh Bateria de litio: 110 mAh
Batterie: Batterie lithium-ion: 350 mAh Batterie lithium-ion: 110 mAh
Akku: Lithiumbatterie: 350 mAh Lithiumbatterie: 110 mAh

XGEN, LLC
Horsham, PA 19044 All Rights Reserved

UK Responsible Person:
ArangaRanga UK LTD, 20-22 Wenlock Road, London, N17 GU, UK.
Phone: +44 2037692960,E-Mail:
UKresponsibleperson@arangaranga.com

EU Responsible Person:
ArangaRanga SL, Paseo de la Castellana 194, Madrid, 28046,
Spain. Phone: +34 910054258, E-Maiil:
EUresponsibleperson@arangaranga.com

Email us at sales@xgenproducts.com for any unanswered questions

www.whipsmarttoys.com
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